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AVISO
Para evitar ferimentos, leia sempre estas Instruções de utilização e documentos
incluídos antes de utilizar o produto.

É obrigatória a leitura das Instruções de utilização.

Política de design e direitos de autor
® e ™ são marcas comerciais que pertencem ao grupo de empresas Arjo.
© Arjo 2022.

prévio. O conteúdo desta publicação não pode ser copiado, total ou parcialmente, sem o consentimento da Arjo.
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AVISO

CUIDADO

NOTA

Incidente grave

Avisos gerais
AVISO
A idade, o tamanho e o estado do
paciente devem ser avaliados por um

Lifeguard, tendo em consideraçãod
particularmente a utilização adequada
das laterais de segurança.g ç

AVISO
Se qualquer peça estiver em falta

AVISO

sido concebidos ou aprovados para 
utilização com a maca Lifeguard. 

AVISO
Aplique sempre os travões quando
a maca Lifeguard estiver estacionária.

AVISO
Eleve as laterais de segurança antes
de deslocar a maca Lifeguard com
um paciente.p

AVISO

ou desorientados sem acompanhamento.

AVISO
Antes de virar (rolar) um doente numa
maca Lifeguard ou antes de realizar uma 
transferência lateral, ajuste o estrado
do colchão para uma altura de trabalho
confortável. Tenha em conta que a maca 
Lifeguard se pode desequilibrar se o
peso do doente não estiver distribuído
uniformemente no estrado do colchão.

Avisos e precauçõesp ç
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Introduçãoç
Lifeguarddd

(Consulte Fig. 1)

Lifeguardd

Fig. 1
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Fig. 2

Utilização Previstaç

Avaliação do paciente/residente

(Consulte Fig. 2)

Vida útil prevista
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Segurança

Lifeguard

Lifeguard

Lifeguard

Colchão

Pegas na barra de empurrar
Ajustar a altura dos manípulos
(2 passos) (Consulte Fig. 3)

(A)
(B)

Travões e Direção (Consulte Fig. 4)

Lifeguard

Lifeguardd

Lifeguard

Fig. 3

Funcionamento

Fig. 4

Livre Travão Direção
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Ajustar a Altura e Inclinação
Modelo LG55

Lifeguard

(Consulte Fig. 5)

Ajustar a Inclinação (Consulte Fig. 6)

Lifeguard

Lifeguardd

NOTA
Existe um pedal de “baixar” adicional
( vermelho) que permite aplicar a posição 
de inclinação da cabeceira a partir 
da cabeceira da maca Lifeguard.

Alteração da Altura
Elevar o estrado

Descer o estrado

Fig. 5

Fig. 6
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Apoio das costas
NOTA
A quantidade de esforço necessário para
elevar ou baixar o apoio das costas é variável,
dependendo do peso e da mobilidade do 
doente. No caso de um doente muito pesado,
o apoio das costas pode baixar demasiado 
rapidamente se não for suportado quando
é libertado.

Ajustar o apoio das costas
(2 passos) (Consulte Fig. 7)

Laterais de segurança
(Consulte Fig. 8) 
Suba a lateral de segurança

(A)

(Consulte Fig. 9)

AVISO
Quando a barra lateral de segurança
está na posição dobrada, as barras
verticais repousam nos dois batentes.
Tenha o cuidado de manter as mãos
e os dedos afastados destas zonas.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9
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Funcionamento
(4 passos) (Consulte Fig. 10)

Lifeguard

(A)

Lifeguard

CUIDADO
Utilize apenas a lingueta deslizante
(A) para retrair o batente lateral
de segurança.g ç

CUIDADO

segurança para deslocar a maca
Lifeguard. Utilize apenas as pegas
na barra de empurrar para operar 
a maca Lifeguardg .

Lifeguard

(A)

Repor a barra lateral de segurança
na posição normal

Lifeguard

Fig. 10
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Fig. 11

Fig. 12

Lado dos pés

Cabeceira

Zona de
imagiologia 
de raios X

Tabuleiro para cassete de raios X com acesso
a partir do lado esquerdo do doente

Estrado do colchão com zona de imagiologia

(Consulte Fig. 11) (Consulte Fig. 12)

Introdução e remoção das cassetes
(A)

(B)

(Consulte Fig. 13)

Trinco do tabuleiro para cassete

Fig. 13
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(Consulte Fig. 14)
(Consulte Fig. 15)

°

(Consulte Fig. 16)

(A) (Consulte Fig. 16)

A

Fig. 14
B

Fig. 15

Fig. 16
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Desviar o tabuleiro para cassete 
da posição central (Consulte Fig. 17)

(A, B C)
(D)

(A) 
(D) (A)

(Consulte Fig. 18)

Ajustar a posição do tabuleiro
para cassete de raios X ao longo do
comprimento do estrado do colchão
(2 passos) (Consulte Fig. 20)

Fig. 17

Fig. 18

Fig. 19

Fig. 20

Alavanca para tabuleiro para cassete de raios X
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AVISO

de fornecimento.

a maca Lifeguard, esta não colide comd
os aparelhos instalados, especialmente

Lifeguardd

Lifeguard 

(Consulte Fig. 21)

Lifeguard 

(Consulte Fig. 22)

Fig. 21

Fig. 22
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(A) (Consulte Fig. 24)

AVISO

Ajustar a altura 
(5 passos) (Consulte Fig. 24)

(B)

(C)
(D)

(E)

NOTA
Tenha cuidado para não retirar o suporte
intravenoso da tomada ao levantar os ganchos.

Armazenamento

Lifeguard

Fig. 23

A
B

C

D

E
Fig. 24
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Haste de soro integrada 799.501

Lifeguard

AVISO

 (A) 
(B)

(Consulte Fig. 26)

Ajustar a altura
(4 passos) (Consulte Fig. 26)

(C)
(D)
(E)

NOTA
Tenha cuidado para não retirar o suporte
intravenoso da tomada ao levantar os ganchos.

Armazenamento

Fig. 25

E

A B

C

D

Fig. 26
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Acessórios

Lifeguard 

PRODUTO
Armação e painel aos pés da macaç p p 157009
Painel aos pés da maca com mesa para monitorp p 157018
Mesa amovível de encaixe 157021
Apoio para os braçosp p ç 157006PE02
Almofadas das barras laterais de segurança (cinzentas)g ç ( ) 99901PE16
Kit de calha DIN (cabeceira)( ) LG/ACC03
Suporte para garrafa de oxigénio (tamanho PD)p p g g ( ) LG/ACC04
Kit de calha DIN (aos pés da maca)( p ) LG/ACC05
Colchão com cobertura extensível em duas direções 
- 65 mm de espessurap LGMAT/10

Colchão com cobertura extensível em duas direções 
- 80 mm de espessurap LGMAT/12

Colchão bipartido de transferênciap LGMAT/13
Colchão bipartido de transferência “Pennyla”p y LGMAT/13PN

TRM2
Colchão Bi-Flex de redistribuição de pressãoç p TRM3

Lifeguard

LGMAT/10

LGMAT/12

LGMAT/13

Lifeguardd
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mesa para monitor 157018

AVISO

distribuídos uniformemente.

Utilizar a mesa para monitor
(2 passos) (Consulte Fig. 28)

Fig. 27

Fig. 28
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Descontaminaçãoç

Lifeguardd

AVISO
Deve utilizar sempre vestuário

mentos de descontaminação.

CUIDADO

ou abrasivos ou esfregões durante 
o processo de descontaminação, já 

a cobertura em autoclave.

Limpe:
(2 passos)

Desinfeção química
(4 passos)

Limpar o colchão
(2 passos)

Desinfete o colchão
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Cuidados e manutenção preventivaç p

AVISO
Esta lista indica o nível mínimo de manutenção preventiva recomendado 
pelo fabricante. As inspeções devem ser mais frequentes se o produto

agressivos, ou por imposição da legislação local.

deste produto após a deteção de uma avaria podem comprometer 
a segurança do doente e do prestador de cuidados/utilizador. 
A manutenção preventiva pode ajudar a evitar os acidentes.

de cuidados/utilizador
Diaria
mente

Semanal
mente

Anual
mente

Limpe e desinfete como descrito em 
“Descontaminação” na página 19. X

laterais de segurança X

Examinar visualmente as rodas X
Inspecione o colchão conforme descrito 
na página seguinte X

de segurança (caso colocadas) X

AVISO

ou na insegurança do produto.

de cuidados/utilizador
Diaria
mente

Semanal
mente

Anual
mente

de elevação conforme descrito abaixo. X

para elevar e baixar o apoio das costas X

prestando especial atenção às funções 
de travão e direção

X

na bomba hidráulica X

os parafusos e porcas e de outros X

e às peças móveis
X
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Colchão

Mecanismo de elevação

(3 passos)

Tabuleiro para cassete de raios X

Lifeguard
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Garantia e Manutençãoç
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Modelo LG55
Comprimento totalp 211 cm
Largura totalg 77 cm
Altura do estrado do colchão (max.)( ) 93 cm
Altura do estrado do colchão (mín.)( ) 56 cm
Inclinação (máx.) da cabeceiraç ( ) 12°
Inclinação (máx) dos pésç ( ) p 12°
Ajuste do apoio das costasj p 0 a 87°
Rodas (diâmetro)( ) 20 cm
Peso do produto (aproximado)p ( p ) 177 kgg
Peso do produto com tabuleiro para 
cassete de raios X 185 kg

Carga de trabalho segura 250 kg

Medida do colchão 195 x 67 x 6,5 cm
195 x 67 x 7,5 cm
195 x 67 x 8 cm

195 x 67 x 13 cm

Indica que o produto é um Dispositivo médico de acordo 
com o regulamento relativo a dispositivos médicos 
da UE 2017/745
Marca CE que indica a conformidade com a legislação 
harmonizada da Comunidade Europeia

Transporte e Armazenamento
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
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Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com


